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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1504/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
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LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 11 päivänä lokakuuta
2006 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 78,3
096 43,7
204 48,3
999 56,8

0707 00 05 052 66,6
999 66,6

0709 90 70 052 88,1
999 88,1

0805 50 10 052 70,3
388 54,6
524 57,1
528 51,3
999 58,3

0806 10 10 052 96,2
092 44,8
096 48,4
400 178,4
999 92,0

0808 10 80 388 84,9
400 99,6
508 74,9
512 82,4
720 74,9
800 149,3
804 98,9
999 95,0

0808 20 50 052 100,9
720 56,3
999 78,6

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1505/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 21/2004 täytäntöönpanosta siltä osin kuin on kyse lammas- ja
vuohieläinten tunnistamisen ja rekisteröinnin yhteydessä suoritettavista vähimmäistarkastuksista

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon lammas- ja vuohieläinten tunnistus- ja rekis-
teröintijärjestelmän käyttöönottamisesta ja asetuksen (EY)
N:o 1782/2003 ja direktiivien 92/102/ETY ja 64/432/ETY
muuttamisesta 17 päivänä joulukuuta 2003 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 21/2004 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan
1 kohdan a alakohdan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 21/2004 säädetään, että kunkin
jäsenvaltion on otettava käyttöön lammas- ja vuohieläin-
ten tunnistus- ja rekisteröintijärjestelmä kyseisen asetuk-
sen mukaisesti. Näin ollen on aiheellista määritellä vä-
himmäistarkastukset, jotka jäsenvaltioiden on suoritettava
todentaakseen näiden eläinten tunnistamista ja rekiste-
röintiä koskevien kyseisen asetuksen vaatimusten asian-
mukaisen täytäntöönpanon (jäljempänä ’tarkastukset’).

(2) Jokaisen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen olisi
suoritettava tarkastukset riskianalyysin pohjalta. Riskiana-
lyysissä olisi otettava huomioon kaikki asiaankuuluvat
tekijät ja erityisesti eläinten terveyttä koskevat näkökoh-
dat.

(3) Olisi vahvistettava jäsenvaltioissa tarkastettavien tilojen ja
eläinten prosenttiosuus. Näitä osuuksia tarkastellaan
uudelleen jäsenvaltioiden suorittamistaan tarkastuksista
esittämien kertomusten tulosten perusteella ennen 31
päivää joulukuuta 2009.

(4) Yleissääntönä on, että kaikkien tilalla olevien eläinten
olisi kuuluttava tarkastuksen piiriin. Kun on kuitenkin
kyse tiloista, joilla on enemmän kuin 20 eläintä, toimi-

valtaisten viranomaisten olisi voitava rajata tarkastukset
koskemaan vain sopivaa edustavaa otosta tilan eläimistä.

(5) Jäsenvaltioiden olisi toimitettava komissiolle vuosikerto-
mus, jossa kerrotaan tarkastusten toteuttamisesta. On ai-
heellista esittää tämän kertomuksen malli tässä asetuk-
sessa.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Sen tarkastaminen, noudattavatko eläinten pitäjät asetusta
(EY) N:o 21/2004

Jäsenvaltioiden on tehtävä paikan päällä tarkastuksia (jäljempänä
’tarkastukset’) todentaakseen, noudattavatko eläinten pitäjät ase-
tuksessa (EY) N:o 21/2004 säädettyjä eläinten tunnistamista ja
rekisteröintiä koskevia vaatimuksia.

Tarkastusten on täytettävä tämän asetuksen 2–5 artiklassa ase-
tetut vähimmäisvaatimukset.

2 artikla

Tarkastettavien tilojen lukumäärä

Toimivaltaisen viranomaisen on vuosittain tarkastettava vähin-
tään kolme prosenttia tiloista niin, että tarkastuksen piiriin kuu-
luu vähintään 5 prosenttia jäsenvaltion eläinkannasta.

Jos näissä tarkastuksissa tulee ilmi merkittäviä puutteita asetuk-
sen (EY) N:o 21/2004 noudattamisessa, näitä prosenttiosuuksia
suurennetaan seuraavana vuotuisena tarkastusjaksona.
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3 artikla

Tarkastettavien tilojen valitseminen

Toimivaltaisen viranomaisen on valittava tarkastettavat tilat sel-
laisen riskianalyysin pohjalta, jossa otetaan huomioon vähintään
seuraavat näkökohdat:

a) eläinten lukumäärä tilalla;

b) eläinten terveyteen liittyvät näkökohdat, erityisesti eläintau-
tien aikaisempi esiintyminen;

c) tilan hakeman ja/tai sille maksetun lammas- ja vuohieläimiä
koskevan vuosittaisen palkkion määrä;

d) merkittävät muutokset edellisillä eläinten tarkastusjaksoilla
vallinneeseen tilanteeseen;

e) edellisillä eläinten tarkastusjaksoilla suoritettujen tarkastusten
tulokset, erityisesti tilarekisterin ja siirtoasiakirjojen asianmu-
kainen säilyttäminen;

f) asianmukainen tiedottaminen toimivaltaiselle viranomaiselle;

g) muut jäsenvaltioiden erikseen määrittelemät tekijät.

4 artikla

Tarkastustapa

1. Toimivaltaisen viranomaisen on tavallisesti suoritettava
tarkastukset ilman ennakkovaroitusta.

Tarkastuksista voidaan kuitenkin tarvittaessa varoittaa etukäteen.
Jos ennakkovaroitus annetaan, se on rajoitettava lyhyimpään
mahdolliseen aikaan, joka ei poikkeustapauksia lukuun otta-
matta yleensä saa ylittää 48:aa tuntia.

2. Tarkastukset voidaan suorittaa minkä tahansa muiden
yhteisön lainsäädännössä säädettyjen tarkastusten yhteydessä.

5 artikla

Tarkastettavien eläinten lukumäärä

1. Toimivaltaisten viranomaisen on tehtävä kaikille tilalla
oleville eläimille tunnistustarkastus.

Jos tilalla on enemmän kuin 20 eläintä, toimivaltainen viran-
omainen voi päättää tarkastaa näistä eläimistä valitun edustavan
otoksen tunnistimet kansainvälisesti tunnustettujen standardien
mukaisesti edellyttäen, että tarkastettujen eläinten lukumäärä on
riittävän suuri, jotta voidaan 95 prosentin luottamustasolla ha-
vaita viisi prosenttia niistä tapauksista, joissa tällaisten eläinten
pitäjät eivät noudata asetusta (EY) N:o 21/2004.

2. Jos tämän artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaisesti
suoritetusta edustavan otoksen tarkastuksesta käy ilmi, että
eläinten pitäjä ei ole noudattanut asetuksen (EY) N:o 21/2004
3 artiklan 1 kohdassa säädettyjä tunnistinta ja rekisteröintiä
koskevia vaatimuksia, kaikki tilalla olevat eläimet on sisällytet-
tävä tarkastuksen piiriin.

Toimivaltainen viranomainen voi kuitenkin päättää tarkastaa
näistä eläimistä valitun edustavan otoksen tunnistimet kansain-
välisesti tunnustettujen standardien mukaisesti siten, että varmis-
tetaan, että viiden prosentin ylittävä vaatimusten noudattamatta
jättäminen estimoidaan ± 2 prosentin tarkkuudella 95 prosentin
luottamustasolla.

6 artikla

Toimivaltaisen viranomaisen antamat kertomukset

Toimivaltaisen viranomaisen on laadittava jokaisesta tarkastuk-
sesta jäsenvaltion kansallisella tasolla vahvistamassa vakiomuo-
dossa esitettävä kertomus, joka sisältää vähintään seuraavat tie-
dot:

a) syyt siihen, miksi kyseinen tila on valittu tarkastuksen koh-
teeksi;

b) tarkastuksen aikana läsnä olleet henkilöt;

c) tarkastuksen tulokset ja mahdolliset havainnot siitä, että ase-
tusta (EY) N:o 21/2004 ei ole noudatettu.

Toimivaltaisen viranomaisen on annettava eläinten pitäjälle tai
hänen edustajalleen tilaisuus allekirjoittaa kertomus ja esittää
tarvittaessa huomautuksensa sen sisällöstä.
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7 artikla

Jäsenvaltion antamat vuotuiset kertomukset

Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle 31 päivään elokuuta
2008 mennessä ja sen jälkeen viimeistään kunkin vuoden elo-
kuun 31 päivänä vuotuinen kertomus, joka on laadittu liitteessä
esitetyn mallin mukaisesti edellisen vuotuisen tarkastusjakson
aikana suoritettujen tarkastusten tuloksista ja jonka on sisället-
tävä vähintään seuraavat tiedot:

a) tilojen lukumäärä kyseisessä jäsenvaltiossa;

b) tarkastusten lukumäärä tiloilla;

c) raportointikauden alussa rekisteröityjen eläinten kokonais-
määrä;

d) tarkastettujen eläinten lukumäärä;

e) sellaiset tarkastustulokset, joista käy ilmi, että eläinten pitäjät
eivät ole noudattaneet asetusta (EY) N:o 21/2004;

f) asetuksen (EY) N:o 21/2004 12 artiklan 2 kohdan mukai-
sesti asetettu mahdollinen seuraamus.

8 artikla

Voimaantulo ja soveltaminen

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi-
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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LIITE

Kertomus niiden lammas- ja vuohialalla suoritettujen tarkastusten tuloksista, jotka liittyvät kyseisten eläinten
tunnistamista ja rekisteröintiä koskeviin, asetuksen (EY) N:o 21/2004 mukaisiin vaatimuksiin

1. Yleiset tiedot tiloista, eläimistä ja tarkastuksista

Raportointikauden alussa rekisteröityjen tilojen kokonaismäärä
jäsenvaltiossa (1)

Tarkastettujen tilojen kokonaismäärä

Suoritettujen tarkastusten kokonaismäärä

Raportointikauden alussa rekisteröityjen lammas- ja vuohieläinten kokonaismäärä
jäsenvaltiossa (1)

Raportointikaudella tarkastetuilla tiloilla olevien lammas- ja vuohieläinten kokonaismäärä (1)

(1) Tai muu kansallinen viitepäivämäärä eläintilastoissa.

2. Asetuksen (EY) N:o 21/2004 noudattamatta jättäminen luokittain

Eläinten lukumäärä Tilojen lukumäärä

1a) Lammaseläinten tunnistamiseen liittyvä säännösten noudattamatta
jättäminen

1b) Vuohieläinten tunnistamiseen liittyvä säännösten noudattamatta
jättäminen

2. Virhe tilarekisterissä

3. Siirtoja koskevan ilmoituksen puuttuminen (1)

4. Poikkeamat siirtoasiakirjassa

5. Eläimet/tilat, joiden osalta havaittiin vain yksi 1–4 kohdassa
luetelluista puutteista

6. Eläimet/tilat, joiden osalta havaittiin useampi kuin yksi 1–4 kohdassa
luetelluista puutteista

7. Eläinten/tilojen osalta havaittujen puutteiden kokonaismäärä (5 ja 6
kohta)

(1) Soveltuvin osin asetuksen (EY) N:o 21/2004 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

3. Asetetut seuraamukset

Niiden eläinten
lukumäärä, joiden

osalta säännöksiä ei ole
noudatettu

Niiden tilojen
lukumäärä, joiden

osalta säännöksiä ei ole
noudatettu

Yhteensä
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1506/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 muuttamisesta tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä
tullitariffista annettuun neuvoston asetukseen (ETY) N:o 2658/87 tehtyjen muutosten huomioon

ottamiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon GATTiin sidottujen ja tiettyjen muiden yhteisön
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hoidosta, mainittujen kiintiöiden
muuttamista tai mukauttamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1808/95 kumoamisesta 17
päivänä joulukuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
32/2000 (1), ja erityisesti sen 9 artiklan 1 kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Eräiden tuotteiden yhdistetyn nimikkeistön koodeja (CN-
koodeja) muutettiin tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yh-
teisestä tullitariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 anne-
tussa neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 (2), sel-
laisena kuin se on muutettuna komission asetuksella (EY)
N:o 1719/2005 (3), säädetyssä vuoden 2006 yhdistetyssä
nimikkeistössä. Asetuksen (EY) N:o 32/2000 liitteissä IV
ja V viitataan eräisiin näihin CN-koodeihin. Sen vuoksi
on tarpeen muuttaa kyseisiä liitteitä.

(2) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 32/2000 olisi muutettava.

(3) Koska asetus (EY) N:o 1719/2005 tuli voimaan 1 päivänä
tammikuuta 2006, tätä asetusta olisi sovellettava samasta
päivästä alkaen.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek-
sikomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 32/2000 liitteet IV ja V tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
László KOVÁCS

Komission jäsen
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(1) EYVL L 5, 8.1.2000, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 928/2006 (EUVL
L 170, 23.6.2006, s. 14).

(2) EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 996/2006 (EUVL L 179,
1.7.2006, s. 26).

(3) EUVL L 286, 28.10.2005, s. 1.



LIITE

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 32/2000 liitteet IV ja V seuraavasti:

1) Muutetaan liitteen IV ensimmäisen osan toisessa sarakkeessa olevat CN-koodit seuraavasti:

a) muutetaan järjestysnumeron 09.0104 kohdalla olevat CN-koodit seuraavasti:

i) korvataan CN-koodi ”9405 10 99” CN-koodilla ”ex 9405 10 98”;

ii) korvataan CN-koodi ”9405 60 99” CN-koodilla ”ex 9405 60 80”;

iii) korvataan CN-koodi ”9405 99 90” CN-koodilla ”ex 9405 99 00”;

b) korvataan järjestysnumeron 09.0106 kohdalla oleva CN-koodi ”6204 49 90” CN-koodilla ”ex 6204 49 00”.

2) Muutetaan liitteen IV toisessa osassa järjestysnumeron 09.0104 kohdalla olevat koodit seuraavasti:

a) muutetaan kolmannessa sarakkeessa olevat Taric-koodit seuraavasti:

i) korvataan CN-koodia 9405 10 99 koskevalla rivillä Taric-koodi ”10” koodilla ”20”;

ii) korvataan CN-koodia 9405 60 99 koskevalla rivillä Taric-koodi ”10” koodilla ”20”;

iii) korvataan CN-koodia 9405 99 90 koskevalla rivillä Taric-koodi ”10” koodilla ”20”;

b) muutetaan toisessa sarakkeessa olevat CN-koodit seuraavasti:

i) korvataan CN-koodi ”9405 10 99” CN-koodilla ”9405 10 98”;

ii) korvataan CN-koodi ”9405 60 99” CN-koodilla ”9405 60 80”;

iii) korvataan CN-koodi ”9405 99 90” CN-koodilla ”9405 99 00”.

3) Muutetaan liitteen IV toisessa osassa järjestysnumeron 09.0106 kohdalla olevat koodit seuraavasti:

a) muutetaan kolmannessa sarakkeessa olevat Taric-koodit seuraavasti:

i) poistetaan CN-koodia 5208 52 90 koskevalla rivillä olevat Taric-koodit ”11” ja ”91”;

ii) korvataan CN-koodia 6204 49 90 koskevalla rivillä Taric-koodi ”10” koodilla ”91”;

iii) korvataan CN-koodeja 6214 90 10 ja 6214 90 90 koskevilla riveillä Taric-koodit ”10”, ”11” ja ”19” Taric-
koodeilla” 11” ja ”91”;

b) muutetaan toisessa sarakkeessa olevat CN-koodit seuraavasti:

i) korvataan CN-koodit ”5208 52 10” ja ”5208 52 90” CN-koodilla ”5208 52 00”;

ii) korvataan CN-koodi ”6204 49 90” CN-koodilla ”6204 49 00”;

iii) korvataan CN-koodit ”6214 90 10” ja ”6214 90 90” CN-koodilla ”6214 90 00”.

4) Muutetaan liitteen V toisessa osassa järjestysnumeron 09.0103 kohdalla olevat koodit seuraavasti:

a) poistetaan CN-koodia 5208 52 90 koskevan rivin kolmannessa sarakkeessa olevat Taric-koodit ”11” ja ”19”;

b) korvataan toisessa sarakkeessa CN-koodit ”5208 52 10” ja ”5208 52 90” CN-koodilla ”5208 52 00”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1507/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999
soveltamista koskevista eräistä yksityiskohtaisista säännöistä annettujen asetusten (EY) N:o
1622/2000, (EY) N:o 884/2001 ja (EY) N:o 753/2002 muuttamisesta tammipuun palasten käyttöä
viininvalmistuksessa koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen sekä näin käsiteltyjen viinien

kuvauksen ja tarjontamuodon osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (1) ja erityisesti sen 46 artiklan 1 kohdan, 53 artik-
lan 1 kohdan ja 70 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen
(EY) N:o 1493/1999 soveltamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä sekä viininvalmistusmenetelmiä ja -kä-
sittelyjä koskevista yhteisön säännöistä 24 päivänä heinä-
kuuta 2000 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
1622/2000 (2) vahvistetaan eräiden asetuksella (EY) N:o
1493/1999 sallittujen aineiden käyttörajat ja -edellytyk-
set. Koska asetuksen (EY) N:o 1493/1999 liitteessä IV
sallittujen viininvalmistuskäytänteiden luetteloon on li-
sätty tammipuun palasten käyttö viininvalmistuksessa, tä-
män aineen käytön rajoitukset ja edellytykset olisi vah-
vistettava. Tässä asetuksessa säädetyt rajoitukset ja edelly-
tykset ovat Kansainvälisen viinijärjestön vaatimusten mu-
kaiset.

(2) Viinialan tuotteiden kuljetusten mukana seuraavien asia-
kirjojen ja viinialalla pidettävien rekisterien soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 24 päivänä huh-
tikuuta 2001 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
884/2001 (3) vahvistetaan saateasiakirjoihin tehtäviä mai-
nintoja sekä tulo- ja lähtörekistereitä koskevat säännöt ja
säädetään erityisesti tiettyjen käsittelyiden merkitsemisestä
rekistereihin. Tammipuun palasten käyttöä viinissä kos-
kevat erityisominaisuudet edellyttävät, että se merkitään
saateasiakirjoihin ja rekistereihin.

(3) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tiettyjen viini-
tuotteiden kuvauksen, nimityksen, tarjontamuodon ja
suojauksen osalta 29 päivänä huhtikuuta 2002 annetussa

komission asetuksessa (EY) N:o 753/2002 (4) vahvistetaan
tuotteen valmistusmenetelmää koskevien merkintöjen
käyttöedellytykset. Tammipuun palasten käyttäminen vii-
ninvalmistuksessa antaa tuotteelle samankaltaisen tammi-
sen maun kuin on tammitynnyrissä valmistetussa viinissä.
Tavallisen kuluttaja on tällöin vaikea tietää, kumpaa me-
netelmää käyttäen tuote on valmistettu. Tammipuun pa-
lasten käyttäminen viininvalmistuksessa on viinintuotta-
jille taloudellisesti erittäin houkuttelevaa, ja se vaikuttaa
tuotteen myyntihintaan. Vaarana on tällöin, että kulutta-
jaa harhautetaan, kun tammipuun palasia käyttäen val-
mistetusta viinistä käytetään termejä ja ilmaisuja, jotka
antavat aiheen olettaa, että viini on valmistettu tammi-
tynnyrissä. Kuluttajan harhauttamisen ja tuottajien välisen
kilpailun vääristymisen välttämiseksi olisi vahvistettava
päällysmerkintöjä koskevat aiheelliset säännöt.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viinin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1622/2000 seuraavasti:

1) Lisätään 18 b artikla seuraavasti:

”18 b artikla

Tammipuun palasten käyttö

Asetuksen (EY) N:o 1493/1999 liitteessä IV olevan 4 kohdan
e alakohdassa vahvistettu tammipuun palasten käyttö on
sallittua ainoastaan tämän asetuksen liitteessä XI a olevia
vaatimuksia noudattaen.”

2) Lisätään tämän asetuksen liitteessä I oleva teksti liitteeksi
XI a.
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(1) EYVL L 179, 14.7.1999, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2165/2005 (EUVL L 345,
28.12.2005, s. 1).

(2) EYVL L 194, 31.7.2000, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 643/2006 (EUVL L 115, 28.4.2006,
s. 6).

(3) EYVL L 128, 10.5.2001, s. 32. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 643/2006.

(4) EYVL L 118, 4.5.2002, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 261/2006 (EUVL L 46, 16.2.2006,
s. 18).



2 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 884/2001 seuraavasti:

1) Lisätään asetuksen (EY) N:o 884/2001 14 artiklan 1 kohdan
ensimmäiseen alakohtaan luetelmakohta seuraavasti:

”— tammipuun palasten käyttö viininvalmistuksessa”

2) Lisätään liitteessä II olevan B kohdan 3.2 kohtaan numero
8 a seuraavasti:

”8 a: tuote on valmistettu käyttäen tammipuun palasia.”

3 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 753/2002 seuraavasti:

1) Lisätään 22 artiklaan 3 kohta seuraavasti:

”3. Tammipuisessa astiassa käytetyn, kypsytetyn tai van-
hennetun viinin kuvaamiseksi saadaan käyttää ainoastaan

liitteessä X olevia merkintöjä. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin
vahvistaa tällaisille viineille muita, liitteessä X vahvistettuja
merkintöjä vastaavia merkintöjä, joihin sovelletaan 1 ja 2
kohtaa soveltuvin osin.

Liitteessä X tarkoitettuja merkintöjä saa käyttää, kun viini on
vanhennettu tammipuisessa astiassa voimassa olevien kansal-
listen säännösten mukaisesti, vaikka vanhentamista olisikin
jatkettu toisen tyyppisessä astiassa. Jäsenvaltioiden on ilmoi-
tettava komissiolle tämän kohdan mukaisesti toteuttamistaan
toimenpiteistä.

Sellaisen viinin kuvaamiseksi, joka on valmistettu tammi-
puun palasten avulla, ei saa käyttää liitteessä X olevia mer-
kintöjä silloinkaan kun menettelyyn on liittynyt tammipuis-
ten astioiden käyttö.”

2) Lisätään tämän asetuksen liitteessä II oleva teksti liitteeksi X.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE I

”LIITE XI a

Tammipuun palasia koskevat vaatimukset

TARKOITUS, ALKUPERÄ JA KÄYTTÖALUE

Tammipuun palasia käytetään viininvalmistukseen ja tiettyjen tammipuusta peräisin olevien yhdisteiden viiniin siirtämi-
seen.

Puunpalasten on oltava peräisin yksinomaan Quercus-suvun lajeista.

Niiden on oltava joko luonnontilaisia tai kevyesti, kohtalaisesti tai voimakkaasti kuumennettuja, mutta ne eivät saa olla
edes pinnaltaan palaneita eikä niiden pinta saa tuntua hiiltyneeltä eikä murenevalta. Ne eivät saa olla kemiallisesti,
entsymaattisesti eikä fyysisesti käsiteltyjä, kuumentamista lukuun ottamatta. Niihin ei saa lisätä mitään tuotetta, jolla
pyrittäisiin lisäämään niiden luonnollista aromaattista vaikutusta tai niiden uuttuvia fenoliyhdisteitä.

TUOTTEIDEN PÄÄLLYSMERKINNÄT

Päällysmerkinnöissä on mainittava tammipuulajin tai -lajien alkuperä ja mahdollisesti käytetyn kuumennuksen voimak-
kuus, säilytysolosuhteet ja turvaohjeet.

KOKO

Puunpalasten on oltava kooltaan sellaisia, että vähintään 95 painoprosenttia pysähtyy seulaan, jonka silmäkoko on 2 mm
(seulamitta 9).

PUHTAUS

Tammipuun palasista ei saa vapautua aineita sellaisina pitoisuuksina, jotka voisivat aiheuttaa mahdollisia terveysriskejä.

Tämä käsittely on kirjattava asetuksen (EY) N:o 1493/1999 70 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla tavalla.”

LIITE II

”LIITE X

Tämän asetuksen 22 artiklan 3 kohdan mukaisesti viinien päällysmerkinnöissä sallittavat merkinnät

’fermenté en barrique’ ’élevé en barrique’ ’vieilli en barrique’

’fermenté en fût de chêne’ ’élevé en fût de chêne’ ’vieilli en fût de chêne’

’fermenté en fût’ ’élevé en fût’ ’vieilli en fût’ ”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1508/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja
yhteisöihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o
467/2001 kumoamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 muuttamisesta 71. kerran

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkos-
toa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin koh-
distuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä Afganista-
niin suuntautuvan tiettyjen tavaroiden ja palvelujen viennin kiel-
tämisestä, Afganistanin Talebania koskevien lentokiellon ja va-
rojen sekä muiden taloudellisten resurssien jäädyttämisen laajen-
tamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 467/2001 ku-
moamisesta 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 881/2002 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 1
kohdan ensimmäisen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo hen-
kilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa tarkoi-
tettu varojen ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttä-
minen koskee.

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pako-
tekomitea päätti 4 päivänä lokakuuta 2006 muuttaa luet-
teloa henkilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita varojen ja
muiden taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee.
Tämän vuoksi liite I olisi muutettava vastaavasti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Eneko LANDÁBURU

Ulkosuhteiden pääosaston pääjohtaja
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(1) EYVL L 139, 29.5.2002, s. 9. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
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LIITE

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti:

1) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Aris Munandar. Syntymäaika: vuosien 1962 ja 1968 välillä.
Syntymäpaikka: Sambi, Boyolali, Jaava, Indonesia” seuraavasti:

”Aris Munandar. Syntymäaika: a) 1.1.1971, b) vuosien 1962 ja 1968 välillä. Syntymäpaikka: Sambi, Boyolali, Java,
Indonesia”.

2) Korvataan luonnollisten henkilöiden luettelossa kohta ”Ibrahim Ali Abu Bakr Tantoush (alias a) Abd al-Muhsin, b)
Ibrahim Ali Muhammad Abu Bakr, c) Abdul Rahman, d) Abu Anas, e) Al-Libi). Osoite: Ganzour Sayad Mehala Al Far
district. Syntynyt vuonna 1966 al Aziziyyassa. Libyan kansalainen. Passin nro: 203037 (Tripolissa myönnetty Libyan
passi). Lisätietoja: a) yhteyksiä Afghan Support Committee (ASC)- ja Revival Of Islamic Heritage Society (RIHS)
ryhmiin; b) siviilisääty: eronnut (entinen vaimo algerialainen Manuba Bukifa)” seuraavasti:

”Ibrahim Ali Abu Bakr Tantoush (alias a) Abd al-Muhsin, b) Ibrahim Ali Muhammad Abu Bakr, c) Abdul Rahman, d)
Abu Anas, e) Ibrahim Abubaker Tantouche, f) Ibrahim Abubaker Tantoush, g) Abd al-Muhsi, h) Abd al-Rahman, i) Al-
Libi). Osoite: Ganzour Sayad Mehala Al Far district. Syntynyt vuonna 1966 al Aziziyyassa. Libyan kansalainen. Passin
nro: 203037 (Tripolissa myönnetty Libyan passi). Lisätietoja: a) yhteyksiä Afghan Support Committee (ASC)- ja Revival
of Islamic Heritage Society (RIHS) ryhmiin; b) siviilisääty: eronnut (entinen vaimo algerialainen Manuba Bukifa)”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1509/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

asetuksessa (EY) N:o 1002/2006 markkinointivuodeksi 2006/2007 vahvistettujen tiettyjen sokerialan
tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy-
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman-
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
951/2006 (2) ja erityisesti sen 36 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien li-

sätullien määrät markkinointivuodeksi 2006/2007 vah-
vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1002/2006 (3).
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu
komission asetuksella (EY) N:o 1494/2006 (4).

(2) Tällä hetkellä komission käytettävissä olevien tietojen pe-
rusteella mainittuja määriä on muutettava asetuksessa
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitettujen tuot-
teiden edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat lisätul-
lit, jotka on vahvistettu markkinointivuodeksi 2006/2007 ase-
tuksessa (EY) N:o 1002/2006, muutetaan tämän asetuksen liit-
teen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja niiden
tuonnissa sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 12 päivästä lokakuuta 2006 alkaen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 23,69 4,45

1701 11 90 (1) 23,69 9,69

1701 12 10 (1) 23,69 4,26

1701 12 90 (1) 23,69 9,26

1701 91 00 (2) 31,41 9,53

1701 99 10 (2) 31,41 5,01

1701 99 90 (2) 31,41 5,01

1702 90 99 (3) 0,31 0,34

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 (EUVL L 58, 28.2.2006, s. 1) liitteessä I olevassa III kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1510/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

hedelmä- ja vihannesalan vientitukien vahvistamisesta A1- ja B-menettelyjen yhteydessä (tomaatit,
appelsiinit, sitruunat, syötäväksi tarkoitetut viinirypäleet ja omenat)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä markkina-
järjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2200/96 (1) ja erityisesti sen 35 artiklan
3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1961/2001 (2) vahviste-
taan hedelmä- ja vihannesalan vientitukien soveltamista
koskevat yksityiskohtaiset säännöt.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 1 kohdan mu-
kaisesti taloudellisesti merkittävän viennin mahdollistami-
seksi yhteisöstä vietäville tuotteille voidaan myöntää vien-
titukea ottaen huomioon perustamissopimuksen 300 ar-
tiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat rajat.

(3) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti olisi huolehdittava siitä, että tukijärjestelmästä
aiemmin seuranneet kauppavirrat eivät häiriintyisi. Tästä
syystä sekä hedelmien ja vihannesten viennin kausiluon-
teisuuden vuoksi on syytä vahvistaa tuotekohtaiset mää-
rät komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (3) vienti-
tukia varten vahvistetun maataloustuotteiden nimikkeis-
tön perusteella. Nämä määrät on jaoteltava asianomaisten
tuotteiden pilaantumisherkkyyden mukaan.

(4) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 4 kohdan mu-
kaisesti tuet on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta
yhteisön markkinoiden hedelmien ja vihannesten hinto-
jen ja saatavuuden nykytilanne ja kehitysnäkymät ja toi-
saalta kansainvälisen kaupan hintojen nykytilanne ja
kehitysnäkymät. Olisi myös otettava huomioon kaupan
pitämisestä ja kuljetuksesta aiheutuvat kustannukset sekä
suunnitellun viennin taloudellinen näkökulma.

(5) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 5 kohdan mu-
kaisesti yhteisön markkinoiden hinnat vahvistetaan ot-
taen huomioon viennille edullisimmat hinnat.

(6) Kansainvälisen kaupan tilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityiset vaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
vientituen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Kaupan pitämistä koskevien yhteisten vaatimusten mu-
kaisesti luokkiin ekstra, I ja II kuuluvia tomaatteja, appel-
siineja, sitruunoita, syötäväksi tarkoitettuja viinirypäleitä
ja omenoita voidaan tällä hetkellä viedä taloudellisesti
merkittäviä määriä.

(8) Käytettävissä olevien varojen mahdollisimman tehokkaan
käytön mahdollistamiseksi ja yhteisön viennin rakenne
huomioon ottaen olisi vahvistettava vientituet A1- ja
B-menettelyn mukaisesti.

(9) Tuoreiden hedelmien ja vihannesten hallintokomitea ei
ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa mää-
räajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Vientitukimäärät, vientitukien hakuaika ja kyseisten tuot-
teiden osalta säädetyt määrät vahvistetaan A1-menettelyn osalta
liitteessä. Ohjeelliset vientitukimäärät, todistushakemusten jättä-
misen määräaika ja kyseisten tuotteiden osalta säädetyt määrät
vahvistetaan B-menettelyn osalta liitteessä.

2. Komission asetuksen (EY) N:o 1291/2000 (4) 16 artiklassa
tarkoitettuja elintarvikeavun yhteydessä annettuja todistuksia ei
lueta tämän asetuksen liitteessä tarkoitettuihin määriin.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2006.
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(1) EYVL L 297, 21.11.1996, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 47/2003 (EYVL L 7,
11.1.2003, s. 64).

(2) EYVL L 268, 9.10.2001, s. 8. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62, 9.3.2005,
s. 3).

(3) EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2091/2005 (EUVL L 343,
24.12.2005, s. 1).

(4) EYVL L 152, 24.6.2000, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 410/2006 (EUVL L 71, 10.3.2006,
s. 7).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

hedelmä- ja vihannesalan vientitukien vahvistamisesta 11 päivänä lokakuuta 2006 annettuun komission
asetukseen (tomaatit, appelsiinit, sitruunat, syötäväksi tarkoitetut viinirypäleet ja omenat)

Tuotekoodi (1) Määräpaikka (2)

A1-menettely
Vientituen hakuaika: 25.10.2006–21.2.2007

B-menettely
Todistushakemusten jättöaika 1.11.2006–28.2.2007

Vientituki
(EUR/t netto)

Arvioidut määrät
(t)

Ohjeellinen vientituki
(EUR/t netto)

Arvioidut määrät
(t)

0702 00 00 9100 F08 20 20 6 000

0805 10 20 9100 F08 29 29 56 667

0805 50 10 9100 F08 50 50 15 000

0806 10 10 9100 F08 13 13 2 667

0808 10 80 9100 F04, F09 23 23 41 667

(1) Tuotekoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.
(2) A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty asetuksen (ETY) N:o 3846/87 liitteessä II.

Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
F03: Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Sveitsiä, Romaniaa ja Bulgariaa.
F04: Hongkong, Singapore, Malesia, Sri Lanka, Indonesia, Thaimaa, Taiwan, Papua-Uusi-Guinea, Laos, Kambodža, Vietnam, Japani, Uruguay, Paraguay, Argentiina,

Meksiko ja Costa Rica.
F08: Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Bulgariaa ja Romaniaa.
F09: Seuraavat määräpaikat:

— Norja, Islanti, Grönlanti, Färsaaret, Albania, Bosnia ja Hertsegovina, Kroatia, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, Serbia ja Montenegro (mukaan luettuna
Kosovo, sellaisena kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999 annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 1244),
Armenia, Azerbaidžan, Valko-Venäjä, Georgia, Kazakstan, Kirgisia, Moldova, Venäjä, Tadžikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukraina, Saudi-Arabia, Bahrain,
Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat (Abu Dhabi, Dubai, Sharja, Ajman, Umm al Qaiwain, Ras al Khaima ja Fujaira), Kuwait, Jemen, Syyria, Iran, Jordania, Bolivia,
Brasilia, Venezuela, Peru, Panama, Ecuador ja Kolumbia,

— Afrikan valtiot ja alueet lukuun ottamatta Etelä-Afrikkaa,
— komission asetuksen (EY) N:o 800/1999 36 artiklassa tarkoitetut määräpaikat (EYVL L 102, 17.4.1999, s. 11).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1511/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

vientitukien vahvistamisesta hedelmä- ja vihannesjalostealalla lisättyä sokeria koskevaa vientitukea
(väliaikaisesti säilötyt kirsikat, kuoritut tomaatit, sokeroidut kirsikat, valmistetut hasselpähkinät ja

tietyt appelsiinimehut) lukuun ottamatta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesjalostealan yhteisestä
markkinajärjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neu-
voston asetuksen (EY) N:o 2201/96 (1) ja erityisesti sen 16 ar-
tiklan 3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1429/95 (2) vahvistetaan
hedelmä- ja vihannesjalostealan vientitukien soveltamista
koskevat yksityiskohtaiset säännöt lisättyä sokeria koske-
vaa vientitukea lukuun ottamatta.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 16 artiklan 1 kohdan mu-
kaisesti taloudellisesti merkittävien vientimäärien mahdol-
listamiseksi mainitun asetuksen 1 artiklan 2 kohdan a
alakohdassa tarkoitetuille tuotteille voidaan myöntää
vientitukea ottaen huomioon perustamissopimuksen
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat
rajat. Asetuksen (EY) N:o 2201/96 18 artiklan 4 koh-
dassa säädetään, että jos lisättyä sokeria koskeva vienti-
tuki ei riitä takaamaan 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa
lueteltujen tuotteiden vientiä, vientituki vahvistetaan mai-
nitun asetuksen 17 artiklan mukaisesti.

(3) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 16 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti olisi huolehdittava siitä, että tukijärjestelmästä
aiemmin seuranneet kauppavirrat eivät häiriintyisi. Tästä
syystä on syytä vahvistaa tuotekohtaiset määrät komis-
sion asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (3) vientitukia varten
vahvistetun maataloustuotteiden nimikkeistön perusteella.

(4) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 17 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti tuet on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta
yhteisön markkinoiden hedelmä- ja vihannesjalosteiden
hintojen ja saatavuuden nykytilanne ja kehitysnäkymät
ja toisaalta kansainvälisen kaupan hintojen nykytilanne

ja kehitysnäkymät. Olisi myös otettava huomioon kaupan
pitämisestä ja kuljetuksesta aiheutuvat kustannukset sekä
suunnitellun viennin taloudellinen näkökulma.

(5) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 17 artiklan 3 kohdan mu-
kaisesti yhteisön markkinoiden hinnat vahvistetaan ot-
taen huomioon viennille edullisimmat hinnat.

(6) Kansainvälisen kaupan tilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityiset vaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
vientituen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Väliaikaisesti säilöttyjä kirsikoita, kuorittuja tomaatteja,
sokeroituja kirsikoita, valmistettuja hasselpähkinöitä ja
tiettyjä appelsiinimehuja voidaan tällä hetkellä viedä ta-
loudellisesti merkittäviä määriä.

(8) Näin ollen olisi vahvistettava tuki- ja tuotemäärät.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmä-
ja vihannesjalosteiden hallintokomitean lausunnon
mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Liitteessä vahvistetaan hedelmä- ja vihannesjalostealan
vientitukimäärät, todistushakemusten jättöaika, todistusten anta-
misaika ja tuotemäärät.

2. Komission asetuksen (EY) N:o 1291/2000 (4) 16 artiklassa
tarkoitettuja elintarvikeavun yhteydessä annettuja todistuksia ei
lueta tämän asetuksen liitteessä tarkoitettuihin määriin.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 25 päivänä lokakuuta 2006.
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(1) EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29. Asetus sellaisena kuin se on vii-
meksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 386/2004 (EUVL
L 64, 2.3.2004, s. 25).

(2) EYVL L 141, 24.6.1995, s. 28. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 498/2004 (EUVL L 80, 18.3.2004,
s. 20).

(3) EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2091/2005 (EUVL L 343,
24.12.2005, s. 1).

(4) EYVL L 152, 24.6.2000, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 410/2006 (EUVL L 71, 10.3.2006,
s. 7).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

LIITE

vientitukien vahvistamisesta hedelmä- ja vihannesjalostealalla lisättyä sokeria koskevaa vientitukea (väliaikaisesti
säilötyt kirsikat, kuoritut tomaatit, sokeroidut kirsikat, valmistetut hasselpähkinät ja tietyt appelsiinimehut)

lukuun ottamatta 11 päivänä lokakuuta 2006 annettuun komission asetukseen

Todistushakemusten jättöaika: 25 päivästä lokakuuta 2006 21 päivään helmikuuta 2007.

Todistusten antamisaika: marraskuusta 2006 helmikuunhun 2007.

Tuotekoodi (1) Määräpaikan koodi (2) Vientituki
(euroa/nettotonni)

Määrät
(tonnia)

0812 10 00 9100 F06 50 3 500

2002 10 10 9100 F10 45 43 100

2006 00 31 9000
2006 00 99 9100

F06 153 1 000

2008 19 19 9100
2008 19 99 9100

F08 59 500

2009 11 99 9110
2009 12 00 9111
2009 19 98 9112

F08 5 0

2009 11 99 9150
2009 19 98 9150

F08 29 0

(1) Tuotekoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on muu-
tettuna.

(2) A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty asetuksen (ETY) N:o 3846/87 liitteessä II.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
F06 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Pohjois-Amerikan maita, Romaniaa ja Bulgariaa.
F08 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Bulgariaa ja Romaniaa.
F10 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Amerikan yhdysvaltoja, Bulgariaa ja Romaniaa.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1512/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

vilja-alalla 12 päivästä lokakuuta 2006 sovellettavien tuontitullien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vilja-alan tuontitullit vahvistetaan komission asetuksessa
(EY) N:o 1442/2006 (3).

(2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 1 kohdassa sää-
detään, että jos tuontitullien laskettu keskiarvo sovelta-
miskauden aikana poikkeaa 5 euroa/tonni vahvistetusta
tullin määrästä, tulleja tarkistetaan vastaavasti. Mainittu
poikkeaminen on tapahtunut. Tämän vuoksi on tarpeen
tarkistaa asetuksessa (EY) N:o 1442/2006 vahvistettuja
tuontitulleja,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1442/2006 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteillä I ja II.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 270, 29.9.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187, 19.7.2005,
s. 11).

(2) EYVL L 161, 29.6.1996, s. 125. Asetus sellaisena kuin se on viimek-
si muutettuna asetuksella (EY) N:o 1110/2003 (EUVL L 158,
27.6.2003, s. 12).

(3) EUVL L 271, 30.9.2006, s. 9.



LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 12 päivästä lokakuuta 2006
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 0,00

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 Ruis 0,00

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 34,02

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (2) 34,02

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 0,00

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Iberian

niemimaan Atlantin valtameren puoleisella rannikolla.
(2) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 EUR/t, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt edellytykset

täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

(29.9.2006–10.10.2006)

1) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2 YC3 HAD2 keskilaatui-
nen (*)

heikkolaatui-
nen (**)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 146,20 (***) 78,36 163,76 153,76 133,76 125,60

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 19,25 — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 14,83 — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Vähennys 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Lisäys 14 EUR/t mukaan lukien (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Maksut: Meksikonlahti–Rotterdam: 24,26 EUR/t; Suuret järvet–Rotterdam: 32,68 EUR/t.

3) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1513/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

sokerialan tuotteiden tuontitodistusten myöntämiseen tariffikiintiöissä ja etuuskohtelusopimusten
mukaisesti sovellettavasta myöntämiskertoimesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 20
päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 318/2006 (1),

ottaa huomioon eräissä tariffikiintiöissä tai eräiden etuuskohte-
lusopimusten mukaisesti tapahtuvaa sokerialan tuotteiden tuon-
tia ja puhdistusta koskevista yksityiskohtaisista soveltamissään-
nöistä markkinointivuosiksi 2006/2007, 2007/2008 ja
2008/2009 28 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 950/2006 (2) ja erityisesti sen 5 artiklan 3
kohdan,

ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden
sekä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian välisen vakau-
tus- ja assosiaatiosopimuksen muuttamista koskevan pöytäkirjan
tekemisestä tariffikiintiön vahvistamiseksi entisestä Jugoslavian
tasavallasta Makedoniasta peräisin olevien sokerin ja sokerialan
tuotteiden tuonnille yhteisöön 21 päivänä marraskuuta 2005
tehdyn neuvoston päätöksen 2005/914/EY (3),

ottaa huomioon entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta
peräisin olevien sokerialan tuotteiden Euroopan yhteisöjen ja
niiden jäsenvaltioiden sekä entisen Jugoslavian tasavallan Make-
donian välisessä vakautus- ja assosiaatiosopimuksessa määrätyn

tariffikiintiön avaamista ja hallinnointia koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä 23 päivänä joulukuuta 2005 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 2151/2005 (4) ja erityisesti sen 6 artik-
lan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Toimivaltaisille viranomaisille on esitetty 2 päivän ja 6
päivän lokakuuta 2006 välisellä viikolla asetuksen (EY)
N:o 950/2006 mukaisesti tuontitodistushakemuksia,
joissa haettu kokonaismäärä on samansuuruinen tai suu-
rempi kuin järjestysnumerolle 09.4337 käytettävissä
oleva määrä.

(2) Sen vuoksi komission on vahvistettava myöntämisker-
roin, jotta todistukset voidaan myöntää suhteessa käytet-
tävissä olevaan määrään, ja ilmoitettava tapauksen mu-
kaan jäsenvaltioille kyseisen määrän täyttymisestä,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tuontitodistukset, joita on haettu asetuksen (EY) N:o 950/2006
4 artiklan 2 kohdan mukaisesti 2 päivän ja 6 päivän lokakuuta
2006 välisenä aikana, myönnetään tämän asetuksen liitteessä
mainittujen määrien rajoissa.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä lokakuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Etuuskohteluun oikeutettu AKT–maista/Intiasta peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 IV osasto

Markkinointivuosi 2006/2007

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 2 päivän ja 6 päivän
lokakuuta 2006 välisellä viikolla

Raja

09.4331 Barbados 100

09.4332 Belize 100

09.4333 Norsunluurannikko 100

09.4334 Kongo 100

09.4335 Fidži 100

09.4336 Guyana 100

09.4337 Intia 100 Saavutettu

09.4338 Jamaika 100

09.4339 Kenia 100

09.4340 Madagaskar 100

09.4341 Malawi 100

09.4342 Mauritius 100

09.4343 Mosambik 0 Saavutettu

09.4344 Saint Kitts ja Nevis 100

09.4345 Suriname —

09.4346 Swazimaa 100

09.4347 Tansania 100

09.4348 Trinidad ja Tobago 100

09.4349 Uganda —

09.4350 Sambia 100

09.4351 Zimbabwe 0 Saavutettu

Täydentävä sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 V osasto

Markkinointivuosi 2006/2007

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 2 päivän ja 6 päivän
lokakuuta 2006 välisellä viikolla

Raja

09.4315 Intia 100

09.4316 AKT-pöytäkirjan allekirjoittajamaat 100

FI12.10.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 280/25



CXL-myönnytyksiin oikeutettu sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VI osasto

Markkinointivuosi 2006/2007

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 2 päivän ja 6 päivän
lokakuuta 2006 välisellä viikolla

Raja

09.4317 Australia 0 Saavutettu

09.4318 Brasilia 0 Saavutettu

09.4319 Kuuba 0 Saavutettu

09.4320 Muut kolmannet maat 0 Saavutettu

Balkanin maista peräisin oleva sokeri

Asetuksen (EY) N:o 950/2006 VII osasto

Markkinointivuosi 2006/2007

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 2 päivän ja 6 päivän
lokakuuta 2006 välisellä viikolla

Raja

09.4324 Albania 100

09.4325 Bosnia ja Hertsegovina 0 Saavutettu

09.4326 Serbia, Montenegro ja Kosovo 100

Markkinointivuosi 2006

Järjestysnumero Maa
Haetuista määristä myönnettävä

prosenttiosuus 2 päivän ja 6 päivän
lokakuuta 2006 välisellä viikolla

Raja

09.4327 entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia 100
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1514/2006,

annettu 11 päivänä lokakuuta 2006,

Espanjan lipun alla purjehtivien alusten luikeroturskan kalastuksen kieltämisestä ICES-alueilla V, VI
ja VII (yhteisön vedet ja kansainväliset vedet)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 20
päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2371/2002 (1) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 (2) ja erityisesti sen 21
artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisön aluksiin sovellettavien eräiden syvänmeren kala-
kantojen kalastusmahdollisuuksien vahvistamisesta vuo-
siksi 2005 ja 2006 22 päivänä joulukuuta 2004 anne-
tussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2270/2004 (3) sää-
detään kiintiöistä vuosiksi 2005 ja 2006.

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit-
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai
siinä maassa rekisteröityjen aluksien kyseisen kalakannan
saaliit ovat täyttäneet vuoden 2006 kiintiön.

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kannan kalastus, sen
hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaus ja
purku,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön täyttyminen

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion kalastuskiin-
tiö vuodeksi 2006 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kannalle kat-
sotaan kokonaan käytetyksi liitteessä säädetystä päivämäärästä
alkaen.

2 artikla

Kiellot

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään
siinä mainitun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta tai siinä
maassa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä säädetystä päivämää-
rästä alkaen. Kielletään aluksilta tuon päivämäärän jälkeen pyy-
detyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlastaus
ja purku.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jörgen HOLMQUIST

Kalastus- ja meriasioiden pääosaston pääjohtaja
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LIITE

Nro 36

Jäsenvaltio Espanja

Kanta GFB/567-

Laji Luikeroturska (Phycis blennoides)

Alue V, VI ja VII (yhteisön vedet ja kansainväliset vedet)

Päivämäärä 15. syyskuuta 2006
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 5 päivänä lokakuuta 2006,

yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 2 olevan luettelon A muuttamisesta Indonesian diplomaatti- ja
virkapassin haltijoita koskevan viisumipakon osalta

(2006/684/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon täytäntöönpanovallan varaamisesta neuvostolle
viisumihakemusten käsittelyä koskevien tiettyjen yksityiskoh-
taisten määräysten ja käytännön menettelytapojen osalta 24
päivänä huhtikuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 789/2001 (1),

ottaa huomioon Belgian, Luxemburgin ja Alankomaiden aloit-
teen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 2 olevassa luettelossa
A luetellaan maat, joiden kansalaisilta ei vaadita viisumia
yhdessä tai useammassa Schengen-valtiossa, jos heillä on
diplomaatti-, virka- tai virkamatkapassi, mutta joilta vaa-
ditaan viisumi, jos heillä on tavallinen passi.

(2) Belgia, Luxemburg ja Alankomaat haluavat vapauttaa In-
donesian diplomaatti- ja virkapassin haltijat viisumipa-
kosta. Yhteistä konsuliohjeistoa olisi näin ollen muutet-
tava sen mukaisesti.

(3) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan
yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, Tanskan ase-
masta tehdyn pöytäkirjan 1 ja 2 artiklan mukaisesti
Tanska ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen eikä pää-

tös sido Tanskaa eikä sitä sovelleta siihen. Koska tämä
päätös perustuu Schengenin säännöstöön Euroopan yh-
teisön perustamissopimuksen kolmannen osan IV osas-
ton määräysten mukaisesti, Tanska päättää edellä maini-
tun pöytäkirjan 5 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden
kuluessa siitä, kun neuvosto on tehnyt tämän päätöksen,
saattaako se päätöksen osaksi kansallista lainsäädäntöään.

(4) Islannin ja Norjan osalta tämä päätös merkitsee Euroopan
unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja Norjan
kuningaskunnan välisessä, viimeksi mainittujen osallistu-
misesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, sovel-
tamiseen ja kehittämiseen tehdyssä sopimuksessa (2) tar-
koitettujen Schengenin säännöstön niiden määräysten ke-
hittämistä, jotka kuuluvat mainitun sopimuksen yksityis-
kohtaisista soveltamissäännöistä 17 päivänä toukokuuta
1999 tehdyn neuvoston päätöksen 1999/437/EY (3)
1 artiklan A kohdassa tarkoitettuun alaan.

(5) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta
ei osallistu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty-
neen kuningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihin-
kin Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä
toukokuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen
2000/365/EY (4) mukaisesti. Näin ollen Yhdistynyt ku-
ningaskunta ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä
sovelleta siihen.
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(6) Tämä päätös merkitsee Schengenin säännöstön niiden
määräysten kehittämistä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös-
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn
neuvoston päätöksen 2002/192/EY (1) mukaisesti. Näin
ollen Irlanti ei osallistu tämän päätöksen tekemiseen
eikä päätös sido Irlantia eikä sitä sovelleta siihen.

(7) Sveitsin osalta tällä päätöksellä kehitetään Euroopan
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välillä
allekirjoitetussa sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistu-
misesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, sovel-
tamiseen ja kehittämiseen tarkoitetun Schengenin sään-
nöstön sellaisia määräyksiä, jotka kuuluvat mainitun so-
pimuksen allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta
sekä sopimuksen tiettyjen määräysten väliaikaisesta sovel-
tamisesta 25 päivänä lokakuuta 2004 tehtyjen neuvoston
päätösten 2004/849/EY (2) ja 2004/860/EY (3) 4 artiklan
1 kohdassa tarkoitettuun alaan.

(8) Tämä päätös on vuoden 2003 liittymisasiakirjan 3 artik-
lan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin säännöstöön pe-
rustuva tai muuten siihen liittyvä säädös,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan yhteisen konsuliohjeiston liitteessä 2 oleva luettelo A
seuraavasti:

Lisätään luetteloon Indonesia ja sen kohdalle sarakkeeseen
“BNL” lyhenne “DS”.

2 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä marraskuuta 2006.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu jäsenvaltioille Euroopan yhteisön pe-
rustamissopimuksen mukaisesti.

Tehty Luxemburgissa 5 päivänä lokakuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
K. RAJAMÄKI
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